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See the notice on TED website 602836-2021 - Hange
Bulgaaria-Targovishte: Kliimaseadmed
OJ S 230/2021 26/11/2021
Hanketeade
Tarned

Õiguslik alus:
Direktiiv 2014/24/EL

I osa: Hankija

Nimi ja aadressid
Ametlik nimetus: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛНИЯ ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - гр. ТЪРГОВИЩЕ
Riiklik registreerimisnumber: 1210825210284
Postiaadress: ул. СВ.СВ.КИРИЛ И МЕТОДИЙ №.1
Linn: гр.Търговище
NUTS kood: BG334 Търговище / Targovishte
Sihtnumber: 7700
Riik: Bulgaaria
Kontaktisik: Надя Ангелова Милачкова
E-post: nadia.milachkova@targovishte.nssi.bg
Telefon: +359 0601/60605
Faks: +359 0601/60640

:Internetiaadress(id)
Üldaadress: www.noi.bg
Hankijaprofiili aadress: https://app.eop.bg/buyer/18102

Teabevahetus
Hankedokumendid on kättesaadavad (tasuta piiramatu ja täielik juurdepääs) aadressil: 
https://app.eop.bg/today/171853
Lisateavet saab eespool nimetatud aadressil
Pakkumused või osalemistaotlused saata elektrooniliselt aadressil: https://app.eop.bg/today
/171853

Hankija liik
Avalik-õiguslik juriidiline isik

Põhitegevus
Muu tegevusala: Управлява ДОО

II osa: Ese

Hanke kogus või ulatus

Nimetus
„ДОСТАВКА НА 2 БРОЯ МОБИЛНИ КЛИМАТИЦИ ЗА АДМИНИСТРАТИВНАТА СГРАДА 
НА ТП НА НОИ - ТЪРГОВИЩЕ”
Viitenumber: 25-2021-1015-25-150

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/602836-2021
mailto:nadia.milachkova@targovishte.nssi.bg?subject=TED
http://www.noi.bg
https://app.eop.bg/buyer/18102
https://app.eop.bg/today/171853
https://app.eop.bg/today/171853
https://app.eop.bg/today/171853
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CPV põhikood
39717200 Kliimaseadmed

Lepingu liik
Asjad

Lühikirjeldus
Предметът на настоящата поръчка е „Доставка на 2 броя мобилни климатици за 
административната сграда на ТП на НОИ – Търговище“ и има за цел сключване на 
договор за доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 2 
броя мобилни климатици за нуждите на ТП на НОИ – Търговище.

Eeldatav kogumaksumus või suurusjärk
Maksumus käibemaksuta: 1 334,00 BGN

Teave osade kohta
Hankeleping on jaotatud osadeks: ei

Kirjeldus

CPV lisakood(id)
39717200 Kliimaseadmed

Täitmise koht
NUTS kood: BG334 Търговище / Targovishte
Põhiline teostamise koht: Административната сграда на ТП на НОИ - Търговище на адрес: 
гр. Търговище, ул. "Св. Св. Кирил и Методий" №1

Hanke kirjeldus
Доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 2 броя 
мобилни климатици за нуждите на ТП на НОИ – Търговище.
Техническите им характеристики са описани в техническите спецификации.

Hindamiskriteeriumid
Alljärgnevad pakkumuste hindamise kriteeriumid
Hind

Eeldatav maksumus või suurusjärk
Maksumus käibemaksuta: 1 334,00 BGN

Lepingu, raamlepingu või dünaamilise hankesüsteemi kestus
Kestus kuudes: 2
Seda lepingut võidakse uuendada: ei

Teave alternatiivsete pakkumuste kohta
Alternatiivsete pakkumuste lubatavus: ei

Teave täiendavate hankevõimaluste kohta
Täiendavad hankevõimalused: ei

Teave Euroopa Liidu vahendite kohta
Hange on seotud Euroopa Liidu vahenditest rahastatava projekti ja/või programmiga: ei

Lisateave
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III osa: Juriidiline, majanduslik, finants- ja tehniline teave

Osalemistingimused

Kutsetööga tegelemise sobivus, sealhulgas kutse- või äriregistrisse kuulumisega 
seotud nõuded
Tingimuste loetelu ja lühikirjeldus: 
Участникът или физическо лице от неговия персонал трябва да са вписани в „Регистър – 
фирми” или „Регистър - техници на хладилна и климатична техника и термопомпи” при 
Българската браншова камара по машиностроене и да притежават валиден сертификат 
с обхват проверки за херметичност, монтаж, сервизно обслужване, поддръжка, ремонт 
или извеждане от експлоатация на климатично оборудване и стационарни термопомпи, 
съдържащи флуорсъдържащи парникови газове, съгласно чл. 17, б. ”б” от Закона за 
чистотата на атмосферния въздух, във връзка с Регламент (ЕС) № 517/2014 и 
Регламент (ЕС) № 2015/2067.

Majanduslik ja finantsseisund
Kvalifitseerimise tingimuste loetelu ja lühikirjeldus: 
Възложителят не поставя изисквания за икономическо и финансово състояние.

Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Kvalifitseerimise tingimuste loetelu ja lühikirjeldus: 
1. Участниците да са изпълнили дейности с предмет и обем, идентични или сходни с 
тези на поръчката, за последните три години от датата на подаване на офертата (чл.63, 
ал.1, т.1б от ЗОП). Информацията следва да включва поръчки или договори, чието 
изпълнение е приключило преди датата на подаване на офертата.
Под доставки с предмет „идентични или сходни с предмета на поръчката” се разбират 
дейности по доставка и монтаж и пускане в експлоатация на климатици, както и ремонт 
и поддръжка на климатична и хладилна техника.
2. Участниците следва да имат персонал с определена професионална компетентност 
за изпълнение на поръчката ( чл.63, ал.1, т.5 от ЗОП). Дейностите, свързани с проверки 
за херметичност, монтаж, сервизно обслужване, поддръжка, ремонт или извеждане от 
експлоатация на климатично оборудване и стационарни термопомпи, съдържащи 
флуорсъдържащи парникови газове се извършват от правоспособни лица, което се 
удостоверява с документ за правоспособност (Сертификат).
Võimalikud miinimumnõuded: 
1. Участникът да е изпълнил най-малко 1 (една)/ дейност с предмет и обем, идентични 
или сходни с тези на поръчката, най-много за последните три години от датата на 
подаване на офертата.
2. Участникът трябва да разполага с персонал (минимум едно лице), собствен или нает 
с необходимата професионална компетентност/квалификация за изпълнението на 
поръчката.

Lepingu tingimused

Lepingu täitmise tingimused
Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, е в размер на 5/пет/ на сто от 
стойността му. Гаранциите се предоставят в една от следните форми:
1.парична сума;
2.банкова гаранция;
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3.застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя.
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение.

IV osa: Hankemenetlus

Kirjeldus

Hankemenetluse liik
Avatud menetlus

Teave raamlepingu või dünaamilise hankesüsteemi kohta

Teave Maailma Kaubandusorganisatsiooni hankelepingu (GPA) kohta
Hange on hõlmatud Maailma Kaubandusorganisatsiooni hankelepinguga: ei

Haldusalane teave

Pakkumuste või osalemistaotluste laekumise tähtaeg
Kuupäev: 05/01/2022 23:59Kohalik aeg: 

Kuupäev, mil valitud taotlejatele saadetakse pakkumuse esitamise või osalemise 
ettepanekud

Keeled, milles võib esitada pakkumused või osalemistaotlused
Bulgaaria keel

Minimaalne aeg, mille jooksul pakkuja peab pakkumuse jõus hoidma
Kestus kuudes: 4 (alates pakkumuse laekumise tähtajast)

Pakkumuste avamise tingimused
Kuupäev: 06/01/2022 14:00Kohalik aeg: 
Pakkumuste avamise koht: 
В системата

VI osa: Lisateave

Teave hanke kordumise kohta
See on korduv hange: ei

Lisateave
Възложителят задължително отстранява от участие в процедура за възлагане на 
обществена поръчка участник, когато:
1. е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а, чл. 159а – 159г, чл. 
172, чл. 192а, чл. 194 – 217, чл. 219 – 252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 321а и 
чл. 352 – 353е от Наказателния кодекс;
2. е осъден с влязла в сила присъда за престъпление, аналогично на тези по т. 1, в 
друга държава членка или трета страна;
3. има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от ДОПК и лихвите по тях, към държавата или към общината по 
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седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения, съгласно 
законодателството на държавата, в която участника е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган;
4. е налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП;
5. е установено, че: а) е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор; б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор;
6. е установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, 
нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 
228, ал. 3, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с 
акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която 
кандидатът или участникът е установен;
7. е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен.
8. е обявен е в несъстоятелност или е в производство по несъстоятелност, или е в 
процедура по ликвидация, или е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си 
по смисъла на чл. 740 от Търговския закон, или е преустановил дейността си, а в случай 
че кандидатът или участникът е чуждестранно лице – се намира в подобно положение, 
произтичащо от сходна процедура, съгласно законодателството на държавата, в която е 
установен;
Възложителят ще отстрани от участие:
1. Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, освен в случаите на изключенията по чл.4 от закона.
2. Участник подлежащ на отстраняване на основание чл. 69 от Закона за 
противодействие на корупцията и за отнемане на незаконно придобито имущество 
(ЗПКОНПИ);
3. Кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в 
документацията;
4. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право;
5. Участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта 
не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5;
6. Кандидати или участници, които са свързани лица;
7. Кандидат или участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят 
на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност;
8. Кандидат или участник, който не е декриптирал документите за участие в срока по чл.
9л, ал.4 от ППЗОП;
9.Участник, предложил цена по-висока от обявената прогнозна стойност, обявена от 
Възложителя;
10.Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал 9 или 10.

Läbivaatamise kord
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VI.4.1. Läbivaatamise eest vastutav organ
Ametlik nimetus: Комисия за защита на конкуренцията
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik: Bulgaaria
E-post: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg

Vahendusmenetluse eest vastutav organ
Ametlik nimetus: Комисия по защита на коккуренцията
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik: Bulgaaria
E-post: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg

Läbivaatamise kord
Täpne teave läbivaatamismenetluse tähtaegade kohta: 
Съгласно разпоредбите на чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП.

Käesoleva teate lähetamise kuupäev
22/11/2021
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